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è intervallo di cambiamento; un’inedita presa di coscienza del 
mondo e di sé stessi. Linea di passaggio verso orizzonti più ampi 
che abbracciano nuove idee, inattese prospettive e migliorate 
consapevolezze.
it is an interval of change; a new awareness of the world and of 
oneself. Line of passage towards wider horizons that embrace new 
ideas, unexpected perspectives and improved awareness.

è atto di discontinuità e forte rilancio verso materie prime ad 
alto valore aggiunto, verso l’eliminazione degli sprechi e dei 
parossismi della sostenibilità “di massa e di moda”. Una spinta di 
cambiamento e progresso.
it is an act of discontinuity and a strong relaunch towards high 
value-added raw materials, towards the elimination of waste and the 
paroxysms of “mass and fashionable” sustainability. A push for change 
and progress.

diventano prioritari valori che erano rimasti ai margini: l’ecologia, 
l’economia circolare, l’impegno sociale e la drastica riduzione allo 
sfruttamento della Terra – in una visione aziendale e comunitaria 
di lungo periodo.
values that were on the margins become priorities: ecology, the 
circular economy, social commitment and the drastic reduction in the 
exploitation of the Earth - in a long-term corporate and community 
vision.
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attraverso le seccature e attraverso le aspirazioni. Le prime ci spingono a cambiare qualcosa (o a rifuggirne), 
le seconde ci inducono invece a realizzare ciò che desideriamo o in cui crediamo. Ci incoraggiano a vedere. 
Se non lo facciamo, non potremo andare incontro a nessun tipo di sorpresa.

through hassles and through aspirations. The first ones push us to change something (or to avoid it), 
while the second ones lead us to realize what we want or believe in. They encourage us to see. If we don’t 
do this, we won’t be able to face any kind of surprise.

CI SONO DUE MODI PER INTERESSARCI ALLE COSE:

THERE ARE TWO WAYS TO GET INTERESTED IN THINGS:

risveglio | revival

ripartenza | restart

birthre

rinnovo | renewal
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B I T  P R O J E C T F O L L O W  T H E  L I N E

segui il trattoprogetto Bit
Aa Bb Cc 
Dd Ee Ff 
Gg Hh Ii Jj 
Kk Ll  Mm 
Nn Oo Pp 
Qq Rr Ss 
Tt  Uu Vv Ww 
Xx Yy Zz

in BIT, sin dal primo giorno, abbiamo imparato a coltivare idee e soluzioni creative. Immaginare, esplorare, 
sperimentare; spostare il focus dalla regolarità alla possibilità. Non abbiamo mai investito nella creatività 
individuale, ma nelle opportunità in cui le menti potessero interagire, creando un’immaginazione 
collettiva e un impulso a trasformare le semplici idee in nuove realtà. 

since day one, in BIT we have learned to cultivate ideas and creative solutions. Imagine, explore, 
experiment; to shift the focus from regularity to possibility. We have never invested in individual creativity, 
but in opportunities where minds could interact, creating a collective imagination and an impulse to 
transform simple ideas into new realities.

il bisogno più elementare è quello di trovare il tempo per 
accorgersi delle cose. Per stupirsi, per comprendere, per 

commerciali tendono ad esporre evitando il racconto. Ma è 
proprio attraverso la narrazione che il mondo ci appare più 
interessante e arricchisce la nostra vita di bellezza. Non tutto è 
subito esperienza, le pagine che avete tra le mani e i caratteri che 
abbiamo scelto vogliono essere rappresentazione di una storia. 
Un percorso dinamico che vi guiderà attraverso qualcosa di 
nuovo, qualcosa di impensato, qualcosa di collettivo, qualcosa di 

coinvolti. E per viverne appieno la storia che ne fa viaggio. 

commercial catalogs tend to exhibit without telling the story. But it is 
precisely through storytelling that the world appears more interesting 
to us and enriches our life with beauty. Not everything is immediately 
experience, the pages you have in your hands and the characters 
we have chosen want to be the representation of a story. A dynamic 
journey that will guide you through something new, something 
unexpected, something collective, something instinctive. Following its 
trail means laying the foundations to be involved. And to fully live the 
story that makes it travel.
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L’ICONICO BRAND DI BEST IN TABLE.

IL FUTURO DELLE FIBRE SOSTENIBILI.

DAL RICICLO AL TOVAGLIOLO.

BIO SUPREME
BIO WHITE
BIO COLOR
BIO CITY

BIO OSLO

BIO MILANO
BIO NIZZA

BIO TRAME
BIO LOW

BIO POCKET
BIO ROLLS

AVANA
OXFORD
NIZZA

PROGETTO BIT | 

12
14
18
26
28

 30
32
34
36
38
40
42
44
46
48
50
52
54
56

60
62
66

2
4

10

70

58

I N D I C E  /  M A P

PREZIOSE TOVAGLIETTE SARTORIALI. L’ASCIUGAMANO READY TO REUSE.

ESCLUSIVI SOTTOBICCHIERI REALIZZATI A MANO.

SQUARE COASTERS
CIRCLE COASTERS
CIRCLE UNDERPLATES

BIO PLUS

LIZARD
LINEN
TORTUGA
STEEEL
COCO

HAND TOWELS
BATH TOWELS

PERSONALIZZAZIONI | CUSTOMIZATIONS

106
108
110

84

92
94
96
98

100

118
120

122

86

80 102

116

H O W  T O  U S E

BRAND PRODUCTS7 170+

and as many SUSTAINABILITY PATHS. and as many .
Customizations, novelties, appropriate ways of use

e altrettanti PERCORSI DI SOSTENIBILITÀ. e altrettante POSSIBILITÀ DI VARIAZIONE.
Personalizzazioni, novità, appropriati modi d’uso

Biodegradabile e compostabile 
CERT. UNI EN 13432:2000
Biodegradable and compostable

Inchiostri a base d’acqua esenti da solventi
Solvent-free water-based inks 

100% biodisintegrabile

Materia prima proveniente da foreste gestite in 
maniera corretta, responsabile e sostenibile

responsibly and sustainably 

100% riciclabile

Può essere utilizzato più volte  

Idoneo al contatto con gli alimenti  
Conforms to food contact

Novità 2024  

Prodotto imbustato singolarmente  
Individually packed product

Materia pregiata confezionata su misura
Sartorial tailor made luxury raw

Personalizzabile. Tutte le informazioni a pag.122  

BIO NATURAL
INFO
WHY HEMP

74
76
79
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Bio Bamboo®

crop on the planet. It’s an icon of true circular economy, free from 
waste, built to regenerate and restore value.

L’ICONICO BRAND DI BEST IN TABLE

THE ICONIC BRAND OF BEST IN TABLE

viscosa di bambù e cellulosa (70 )

Bio Bamboo®

maggiormente rinnovabili del Pianeta. È icona di vera economia 
circolare, libera dagli sprechi, costruita per rigenerare e ridare valore. 



B I O  S U P R E M E

tovagliolo | napkin 
40x40
naturale | natural
box 

tovagliolo | napkin 
30x40
naturale | natural
box 

tovagliolo | napkin 
25x25
naturale | natural
box 

SUP.

101
SUP.

109
SUP.

102

BIO BAMBOO®

12

la fibra di bambù nella sua forma più autentica. Una lavorazione pura
e completamente certificata.  Un tessile morbido, setoso, ed estremamente delicato



Itatur, sum que quo corro imi, voluptatus, sitata quatiatendus es mo ma dolut erunt, 
qui odis duciminum cus alia iume sum aut que dere praepta

Itatur, sum que quo corro imi, voluptatus, sitata quatiatendus es mo ma dolut erunt, 
qui odis duciminum cus alia iume sum aut que dere praepta

B I O  W H I T E
BIO BAMBOO®



16 17

infiniti formati per infinite soluzioni di personalizzazione... scopri la semplicità di rendere 
unico il tuo prodotto

tovaglietta americana | placemat 
40x30 - 
bianco | white
box 

tovaglia | tablecloth 
100x100
bianco | white
box 

tovagliolo | napkin 
20x40
bianco | white
box 

tovaglia | tablecloth  
120x120
bianco | white
box 

tovagliolo + busta | napkin + sachet 
20x40
bianco | white
box 

BIO.

501
BIO.

103

BIO.

113

BIO.

114

BIO.

113.S

B I O  W H I T E
BIO BAMBOO®

tovagliolo | napkin 
33x40 f/8
bianco | white
box 

tovagliolo portaposate |
napkin cutlery  40x40
bianco | white
box 

tovagliolo | napkin 
40x40
bianco | white
box 

tovagliolo | napkin 
30x40
bianco | white
box 

tovagliolo mini portaposate |
napkin mini cutlery  30x40
bianco | white
box 

tovagliolo | napkin 
25x25
bianco | white
box 

tovagliolo | napkin 
40x40 f/8
bianco | white
box 

tovagliolo | napkin 
48x48 book fold
bianco | white
box 

tovagliolo | napkin 
20x20
bianco | white
box 

BIO.

105
BIO.

104

BIO.

101

BIO.

109

BIO.

110

BIO.

102

BIO.

111

BIO.

108

BIO.

112

tovagliolo | napkin 
48x40 f/8
bianco | white
box 

BIO.

107

prodotto imbustato singolarmente | individually packed productinfo personalizzazioni pag. 122 |

*

*

*prodotto non personalizzabile | *product not customizable



Itatur, sum que quo corro imi, voluptatus, sitata quatiatendus es mo ma dolut erunt, 
qui odis duciminum cus alia iume sum aut que dere praepta

Itatur, sum que quo corro imi, voluptatus, sitata quatiatendus es mo ma dolut erunt, 
qui odis duciminum cus alia iume sum aut que dere praepta

B I O  C O L O R
BIO BAMBOO®
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tovagliolo | napkin 
40x40
viola | violet
box 

tovagliolo | napkin 
40x40
grigio scuro | dark grey
box 

tovagliolo | napkin 
40x40
bordeaux | burgundy
box 

tovagliolo | napkin 
40x40
verde oliva | olive green
box 

tovagliolo | napkin 
40x40
arancione | orange
box 

tovagliolo | napkin 
40x40
verde | green
box 

COL.

108

COL.

106

COL.

107

COL

110

COL.

112

COL.

103

B I O  C O L O R

tovagliolo | napkin 
40x40
bianco ghiaccio | white ice
box 

tovagliolo | napkin 
40x40
champagne | champagne
box 

tovagliolo | napkin 
40x40
grigio chiaro | light grey
box 

tovagliolo | napkin 
40x40
azzurro | light blue
box 

tovagliolo | napkin 
40x40
tortora | taupe
box 

tovagliolo | napkin 
40x40
blu avio | avio blue
box 

tovagliolo | napkin 
40x40
cacao | cocoa
box 

COL.

109

COL.

102

COL.

101

COL.

104

COL.

111

COL.

113

COL.

105

BIO BAMBOO®

the inks that color the Bio Bamboo napkins are water-based, without solvents; natural and compostable

info personalizzazioni pag. 122 |

gli inchiostri che conferiscono colore ai tovaglioli a marchio Bio Bamboo sono a base 
d ’acqua, senza solventi; naturali e compostabili
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tovagliolo portaposate | napkin 
cutlery  40x40
grigio chiaro | light grey
box 

tovagliolo | napkin 
48x48 book fold
grigio chiaro | light grey
box 

tovagliolo portaposate | napkin 
cutlery  40x40
champagne | champagne
box 

tovagliolo | napkin 
48x48 book fold
champagne | champagne
box 

tovagliolo portaposate | napkin 
cutlery  40x40
azzurro | light blue
box 

COL.

901
COL.

902

COL.

602

COL.

604

COL.

601

tovagliolo portaposate | napkin 
cutlery  40x40
grigio scuro | dark grey
box 

tovagliolo portaposate | napkin 
cutlery  40x40
cacao | cocoa
box 

tovagliolo portaposate | napkin 
cutlery  40x40
verde | green
box 

COL.

605

COL.

603
COL.

606

B I O  C O L O R
BIO BAMBOO®
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tovagliolo | napkin
25x25
grigio chiaro | light grey
box 

tovagliolo | napkin
25x25
champagne | champagne
box 

tovagliolo | napkin
25x25
azzurro | light blue
box 

COL.

402

COL.

404

COL.

401

tovagliolo | napkin
25x25
grigio scuro | dark grey
box 

tovagliolo | napkin
25x25
cacao | cocoa
box 

tovagliolo | napkin
25x25
verde | green
box 

COL.

405

COL.

403
COL.

406

tutti i tovaglioli a marchio Bio Bamboo sono biodegradabili e compostabili; entro 60 
giorni non ne rimane più traccia, resta solo il segno di una perfetta economia circolare

a perfect circular economy remains



B I O  C I T Y
BIO BAMBOO



la personalizzazione pensa fuori dagli schemi: scegli di realizzare un tovagliolo
con un colore differente rispetto a quelli proposti a catalogo*

tovagliolo | napkin 
40x40
nero | black
box 

tovagliolo | napkin 
40x40
bordeaux | burgundy
box 

tovagliolo portaposate | napkin 
cutlery  40x40
nero | black
box 

tovagliolo portaposate | napkin 
cutlery  40x40
bordeaux | burgundy
box 

LON.

101.B

LON.

104.B

LON.

601.B

LON.

604.B

28

B I O  L O N D R A
BIO BAMBOO®

 *refer to the sales department for any information



B I O  O S L O

OSL.

501

OSL.

502

BIO BAMBOO®

30

tovaglietta americana | placemat 
40x30
nero | black
box 

tovaglietta americana | placemat 
40x30
rosso | red
box 

tovagliolo | napkin 
40x40
nero | black
box 

OSL.

102

tovagliolo | napkin 
40x40
rosso | red
box 

OSL.

101

tovagliolo portaposate | napkin 
cutlery  40x40
nero | black
box 

tovagliolo portaposate | napkin 
cutlery  40x40
rosso | red
box 

OSL.

602

OSL.

601

*

*
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il processo di lavorazione per rendere il bambù una fibra tessile è estremamente efficiente;
vengono utilizzate limitate risorse e basse richieste energetiche

B I O  D A M A S C O
BIO BAMBOO®

tovagliolo | napkin 
40x40
bianco | white
box 

tovagliolo | napkin 
33x40 f/6 
bianco | white
box 

DAM.

101.B
DAM.

731.B

levels are used
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tovagliolo | napkin 
40x40
nero | black
box 

tovagliolo | napkin 
40x40
verde | green
box 

tovagliolo | napkin 
40x40
tortora | taupe
box 

tovagliolo | napkin 
40x40
rosso | red
box 

MIL.

102
MIL.

103
MIL.

104

MIL.

101

B I O  M I L A N O
BIO BAMBOO®
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i  tovaglioli  a  marchio  Bio  Bamboo  sono  straordinariamente  assorbenti, morbidi  e  delicati  al  tatto

B I O  N I Z Z A
BIO BAMBOO®

tovagliolo | napkin 
40x40
grigio chiaro | light grey
box 

tovagliolo | napkin 
40x40
tortora | taupe
box 

NIZ.

106.B
NIZ.

108.B

Bio Bamboo napkins are remarkably absorbent, very soft and delicate to the touch
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tovagliolo | napkin 
40x40
nero | black
box 

tovagliolo | napkin 
40x40
verde | green
box 

tovagliolo | napkin 
40x40
blu | blue
box 

tovagliolo | napkin 
40x40
rosso | red
box 

RMA.

102
RMA.

103
RMA.

104

RMA.

101

B I O  R O M A
BIO BAMBOO®

tutti i tovaglioli a marchio Bio Bamboo sono idonei al compostaggio industriale e 
soddisfano ampiamente lo standard europeo en 13432

all Bio Bamboo branded napkins are suitable for industrial composting and fully comply with the European standard 



Itatur, sum que quo corro imi, voluptatus, sitata quatiatendus es mo ma dolut erunt, 
qui odis duciminum cus alia iume sum aut que dere praepta

Itatur, sum que quo corro imi, voluptatus, sitata quatiatendus es mo ma dolut erunt, 
qui odis duciminum cus alia iume sum aut que dere praepta

B I O  T R A M E
BIO BAMBOO
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B I O  L O W
BIO BAMBOO®

tovagliolo | napkin 
30x40
blu | blue
box 

tovagliolo | napkin 
30x40
marrone | brown
box 

tovagliolo | napkin 
30x40
nero | black
box 

tovagliolo mini portaposate | 
napkin mini cutlery  30x40
blu | blue
box 

tovagliolo mini portaposate | 
napkin mini cutlery  30x40
marrone | brown
box 

tovagliolo mini portaposate | 
napkin mini cutlery  30x40
nero | black
box 

LOW.

101
LOW.

102
LOW.

103

LOW.

801
LOW.

802
LOW.

803

la personalizzazione pensa fuori dagli schemi: scegli di realizzare un tovagliolo
con un colore differente rispetto a quelli proposti a catalogo*

 *refer to the sales department for any information
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tovagliolo | napkin 
40x40
rosso | red
box 

tovagliolo | napkin 
40x40
tortora | taupe
box 

tovagliolo | napkin 
40x40
azzurro | light blue
box 

tovagliolo | napkin 
40x40
verde | green
box 

FAB.

102
FAB.

103
FAB.

104

FAB.

101

B I O  F A B R I C
BIO BAMBOO®
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B I O  C A N V A S
BIO BAMBOO®

tovagliolo | napkin 
30x40
rosso | red
box 

tovagliolo | napkin 
30x40
nero | black
box 

tovagliolo | napkin 
30x40
blu | blue
box 

tovagliolo | napkin 
30x40
verde | green
box 

CAN.

701

CAN.

702
CAN.

703
CAN.

704

le nostre linee di prodotto sono volte a costruire un’immagine moderna, attraente e coerente 
con ogni contesto ristorativo
our product lines aim to create a modern, appealing and cohesive image for every kind of restoration context
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ogni singola caratteristica, il più piccolo particolare... tutti i tovaglioli a marchio Bio Bamboo
sono la rappresentazione dell ’artigianalità e del nostro inimitabile made in Italy

tovagliolo | napkin 
40x40
oro | gold
box 

tovagliolo | napkin 
40x40
argento | silver
box 

tovagliolo | napkin 
40x40
nero | black
box 

FRA.

101
FRA.

102
FRA.

103

B I O  F R A M E
BIO BAMBOO®

tovagliolo | napkin 
25x25
nero | black
box 

tovagliolo | napkin 
25x25
argento | silver
box 

tovagliolo | napkin 
25x25
oro | gold
box 

FRA.

403
FRA.

402
FRA.

401

our inimitable made in Italy
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B I O  G R I D
BIO BAMBOO®

tovagliolo mini portaposate | 
napkin mini cutlery  30x40
blu | blue
box 

tovagliolo mini portaposate | 
napkin mini cutlery  30x40
nero | black
box 

tovagliolo mini portaposate | 
napkin mini cutlery  30x40
bordeaux | burgundy
box 

tovagliolo mini portaposate | 
napkin mini cutlery  30x40
verde | green
box 

GRI.

802

GRI.

801

GRI.

803
GRI.

804

l ’ideazione e la progettazione di tutti i design dei tovaglioli a marchio Bio Bamboo sono 
rigorosamente made in Bit .  Sono la rappresentazione del nostro stile, dei nostri principi estetici
the conception and planning of all the designs of the Bio Bamboo napkins are strictly made in BIT. They are the 
representation of our style, of our aesthetic principles
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tovagliolo | napkin 
40x40
ancore | anchors
box 

tovagliolo | napkin 
40x40
banane | bananas
box 

tovagliolo | napkin 
40x40
pois | pois
box 

ANC.

101
BAN.

101
POI.

101

B I O  P A T T E R N S
BIO BAMBOO®

BAN.

501
POI.

501
tovaglietta americana | placemat 
40x30 - 
banane | bananas
box 

tovaglietta americana | placemat 
40x30 - 
pois | pois
box 

la personalizzazione pensa fuori dagli schemi: scegli di realizzare un tovagliolo con un 
pattern differente rispetto a quelli proposti a catalogo*

catalog*

 *refer to the sales department for any information
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una soluzione pratica e qualitativamente eccellente per la gestione di alti numeri
nel mondo horeca. Riciclabile e compostabile 

B I O  P O C K E T
BIO BAMBOO®

POC.

101
POC.

102
+ +

busta portaposate + tovagliolo | 

pocket + napkin
avana | avana
box 

busta portaposate + tovagliolo | 

pocket + napkin
nero | black
box 

compostable



B I O  R O L L S

panno | multipurpose towel 
33x40 pre-cutted
bianco | white
box 

panno | multipurpose towel 
20x30 pre-cutted
bianco | white
box 

panno | multipurpose towel 
25x40 pre-cutted
bianco | white
box 

idoneo al contatto con alimenti | conforms to food contact 

ROL.

902
ROL.

901
ROL.

905

BIO BAMBOO®

56

massima igiene, ineguagliabile capacità di asciugatura

panno | multipurpose towel 
40x60 pre-cutted
bianco | white
box 

ROL.

903
tovaglia a rotolo | rolled tablecloth 
100x2.500
bianco | white
box 

ROL.

922

maximum hygiene, incomparable drying capacity

prodotto imbustato singolarmente |  individually packed product
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Nap-Ink® è la rappresentazione del made in Italy, dell’arte 
dell’accoglienza e dell’ospitalità. Si fonda sul concetto di riciclo, riutilizzo 
di materiali che ritrovano nuova vita e destinazione d'uso.

Nap-Ink® is the representation of made in Italy, of the art of welcoming 
and hospitality. It is based on the concept of recycling, reuse of 

DAL RICICLO AL TOVAGLIOLO

FROM RECYCLING TO NAPKIN



60

tovagliolo | napkin 
40x40
champagne | champagne
box 

tovagliolo | napkin 
40x40
bordeaux | burgundy
box 

tovagliolo | napkin 
40x40
verde | green
box 

tovagliolo | napkin 
40x40
cacao | cocoa
box 

AVA.

102
AVA.

103
AVA.

104

AVA.

101

A V A N A
NAP-INK®

gli inchiostri che conferiscono colore ai tovaglioli a marchio Nap-Ink sono a base 
d ’acqua, senza solventi; naturali e compostabili
the inks that color the Nap-Ink napkins are water-based, without solvents; natural and compostable
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O X F O R D
NAP-INK®

tovagliolo | napkin 
40x40
verde | green
box 

tovagliolo | napkin 
40x40
bianco ghiaccio | white ice
box 

tovagliolo | napkin 
40x40
grigio chiaro | light grey
box 

tovagliolo | napkin 
40x40
azzurro | light blue
box 

tovagliolo | napkin 
40x40
champagne | champagne
box 

tovagliolo | napkin 
40x40
tortora | taupe
box 

tovagliolo | napkin 
40x40
viola | violet
box 

tovagliolo | napkin 
40x40
arancione | orange
box 

tovagliolo | napkin 
40x40
cacao | cocoa
box 

OXF.

109

OXF.

110

OXF.

103

OXF.

106

OXF.

105

OXF.

111

OXF.

108

OXF.

107

OXF.

101
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tovagliolo | napkin 
30x40
grigio chiaro | light grey
box 

tovagliolo | napkin 
30x40
tortora | taupe
box 

tovagliolo | napkin 
30x40
cacao | cocoa
box 

OXF.

703
OXF.

711
OXF.

701

OXF.

501
OXF.

507
OXF.

503

OXF.

504
OXF.

505
OXF.

506
tovaglietta americana | placemat 
40x30
grigio scuro | dark grey
box 

tovaglietta americana | placemat 
40x30
champagne | campagne
box 

tovaglietta americana | placemat 
40x30
bianco ghiaccio | white ice
box 

tovaglietta americana | placemat 
40x30
cacao | cocoa
box 

tovaglietta americana | placemat 
40x30
tortora | taupe
box 

tovaglietta americana | placemat 
40x30
grigio chiaro | light grey
box 

infiniti formati per infinite soluzioni di personalizzazione... scopri la semplicità
di rendere unico il tuo prodotto, di trasformarlo, di colorarlo e di piegarlo per rispondere
ad ogni esigenza, ogni necessità

il poliestere utilizzato per la realizzazione delle tovagliette a marchio Nap-Ink
proviene da riciclo di materie plastiche. Un processo meccanico a basso impatto energetico, libero 
da agenti chimici e lavorazioni di sbiancamento 

of transforming it, coloring it and folding it to meet every requirement, every need
the polyester used to make Nap-Ink placemats comes from the recycling of plastic materials. A mechanical process 
with low energy impact, free from chemical agents and bleaching processes

info personalizzazioni pag. 122 |
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N I Z Z A
NAP-INK®

tovagliolo | napkin 
30x40
rosso | red
box 

tovagliolo | napkin 
30x40
nero | black
box 

tovagliolo | napkin 
30x40
grigio chiaro | light grey
box 

tovagliolo | napkin 
30x40
verde | green
box 

tovagliolo | napkin 
30x40
viola | violet
box 

tovagliolo | napkin 
30x40
blu | blue
box 

NIZ.

104

NIZ.

101

NIZ.

106

NIZ.

102

NIZ.

107

NIZ.

103

la personalizzazione pensa fuori dagli schemi: scegli di realizzare un tovagliolo
con un colore differente rispetto a quelli proposti a catalogo*

 *refer to the sales department for any information
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NIZ.

503
NIZ.

501
tovaglietta americana | placemat 
40x30
blu | blue
box 

tovaglietta americana | placemat 
40x30
nero | black
box 

tovagliolo mini portaposate | 
napkin mini cutlery  30x40
rosso | red
box 

tovagliolo mini portaposate | 
napkin mini cutlery  30x40
nero | black
box 

tovagliolo mini portaposate | 
napkin mini cutlery  30x40
grigio chiaro | light grey
box 

tovagliolo mini portaposate | 
napkin mini cutlery  30x40
verde | green
box 

tovagliolo mini portaposate | 
napkin mini cutlery  30x40
viola | violet
box 

tovagliolo mini portaposate | 
napkin mini cutlery  30x40
blu | blue
box 

NIZ.

604

NIZ.

601

NIZ.

606

NIZ.

602

NIZ.

607

NIZ.

603

il poliestere utilizzato per la realizzazione delle tovagliette a marchio Nap-Ink
proviene da riciclo di materie plastiche attraverso un processo meccanico a basso impatto 
energetico, libero da agenti chimici e lavorazioni di sbiancamento 

il tovagliolo Nizza rimanda ad uno stile urbano e di tendenza, ideale per pasti consumati 
senza orari in un contesto libero da convenzioni

the polyester used to make Nap-Ink placemats comes from the recycling of plastic materials through a mechanical 
process with low energy impact, free from chemical agents and bleaching processes

the Nizza napkin features a very trendy urban style, for unconventional meals at any time of the day



Bio Hemp®

crop on the planet. It is the promise of a unique, inimitable product, 
representative of a cultural renaissance towards environmental 
protection.

IL FUTURO DELLE FIBRE SOSTENIBILI

THE FUTURE OF SUSTAINABLE FIBERS

Bio Hemp®

naturale del Pianeta. È promessa di prodotto unico, inimitabile, 
rappresentativo di una rinascita culturale a tutela dell’ambiente.

Bio Hemp®

crop on the planet. It is the promise of a unique, inimitable product,
representative of a cultural renaissance towards environmental 
protection.

IL FUTURO DELLE FIBRE SOSTENIBILI

THE FUTURE OF SUSTAINABLE FIBERS

Bio Hemp®

naturale del Pianeta. È promessa di prodotto unico, inimitabile, 
rappresentativo di una rinascita culturale a tutela dell’ambiente.
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Bio Hemp®

crop on the planet. It is the promise of a unique, inimitable product, 
representative of a cultural renaissance towards environmental 
protection.

IL FUTURO DELLE FIBRE SOSTENIBILI

THE FUTURE OF SUSTAINABLE FIBERS

Bio Hemp®

naturale del Pianeta. È promessa di prodotto unico, inimitabile, 
rappresentativo di una rinascita culturale a tutela dell’ambiente.
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tovagliolo | napkin 
40x40
naturale | natural
box 

HEM.

101

B I O  N A T U R A L
BIO HEMP®



from hemp fiber to yarn

morbido, robusto, resistente e longevo. Ha caratteristiche proprie 
oltremodo rilevanti: molto assorbente, anallergico, antisettico, 
biodegradabile.

the yarn resulting from the processing of hemp is soft, robust, 
extremely resistant and long-lasting. It has its own extremely 
relevant characteristics: very absorbent, hypoallergenic, antiseptic, 
biodegradable.

76



79

W H Y  H E M P 

perchè canapa

in BIT – best in table we have always believed in natural raw materials, in production courses
and recurrences that take us back to where we come from: from the Earth

in Bit - best in table
abbiamo sempre creduto nelle materie prime naturali,
nei corsi e ricorsi produttivi che ci riportano laddove veniamo:
dalla Terra e dai suoi infiniti doni che rendono unico il nostro vivere 

78

presente ed in sensibile aumento in diversi paesi europei. Il 
suo sviluppo non necessita di trattamenti aggressivi mediante 
pesticidi, diserbanti o prodotti chimici. La pianta cresce sino a 
quattro metri, ha radici robuste che inducono l’ossigenazione 
del terreno portandone un forte apporto di azoto. È considerata 

ossigeno, nel conferire valore al suolo e nel permetterne la sua 
rigenerazione.

does not require aggressive treatments with pesticides, herbicides or 
chemicals. The plant grows up to four meters, has robust roots that 
induce oxygenation of the soil, bringing a strong supply of nitrogen. 

oxygen, in adding value to the land and in allowing its regeneration.



Bio Plus® è un’insostituibile soluzione contro l’inquinamento imperante 

degradabili e dissolvibili in acqua; non lasciano traccia, non creano 
residui.

Bio Plus® is an irreplaceable solution against the prevailing pollution 

degradable and dissolve in the water; they do not leave any trace, they 
do not create residues.

Bio Plus® è un’insostituibile soluzione contro l’inquinamento imperante

degradabili e dissolvibili in acqua; non lasciano traccia, non creano
residui.

Bio Plus® is an irreplaceable solution against the prevailing pollution

degradable and dissolve in the water; they do not leave any trace, they 
do not create residues.



Bio Plus® è un’insostituibile soluzione contro l’inquinamento imperante 

degradabili e dissolvibili in acqua; non lasciano traccia, non creano 
residui.

Bio Plus® is an irreplaceable solution against the prevailing pollution 

degradable and dissolve in the water; they do not leave any trace, they 
do not create residues.
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B I O  P L U S
BIO PLUS®

tovagliolo | napkin 
40x40
bianco | white
box 

tovagliolo | napkin 
40x40 f/8
bianco | white
box 

PLU.

101
PLU.

111



tutte le patine delle carte Papermat sono a base d’acqua, 
asciugate ad aria; non si ha l’evaporazione e dispersione di 
solventi. Il processo produttivo è integrato: la cellulosa riciclata 
viene utilizzata direttamente come materia prima per la loro 
realizzazione, senza fasi intermedie, risparmiando energia e 
acqua, riducendo così le emissioni di CO2.

all Papermat paper coatings are water based, air dried; there is no 
evaporation and dispersion of solvents. The production process is 
integrated: the recycled cellulose is used directly as raw material for 
their production, without intermediate stages, saving energy and 

100% sustainable paper

86





Papermat® racconta la destinazione di una tavola fuori da ogni 

anticonformista.

Papermat® tells the destination of a timeless table, beyond luxury, 
inscribed in the beauty and design of the most eccentric made in Italy. 
An even more innovative, rich and unconventional brand.

PREZIOSE TOVAGLIETTE SARTORIALI

PRECIOUS TAILORED PLACEMATS

91



L I Z A R D

LIZ.

501
LIZ.

502

LIZ.

503
LIZ.

504

PAPERMAT®

tovaglietta americana | placemat 
50x35
bordeaux | burgundy
box 

tovaglietta americana | placemat 
50x35
bianco | white
box 

tovaglietta americana | placemat 
50x35
azzurro | light blue
box 

tovaglietta americana | placemat 
50x35
verde | green
box 

92

le collezioni Papermat sono realizzate con carte bicolore che ne esaltano le texture 
tridimensionali
the Papermat collection is made of two-tone papers that highlight their three-dimensional textures



L I N E N

LIN.

501
LIN.

502

LIN.

503
LIN.

504

PAPERMAT®

tovaglietta americana | placemat 
50x35
verde | green
box 

tovaglietta americana | placemat 
50x35
azzurro | light blue
box 

tovaglietta americana | placemat 
50x35
cacao | cocoa
box 

tovaglietta americana | placemat 
50x35
nero | black
box 

94

le tovagliette Papermat Linen possono essere personalizzate con il tuo logo
Papermat Linen placemats can be customized with your logo

info personalizzazioni pag. 122 |



T O R T U G A

TOR.

501
TOR.

502

TOR.

503
TOR.

504

PAPERMAT®

tovaglietta americana | placemat 
50x35
marrone | brown
box 

tovaglietta americana | placemat 
50x35
nero | black
box 

tovaglietta americana | placemat 
50x35
arancione | orange
box 

tovaglietta americana | placemat 
50x35
giallo | yellow
box 

96

le carte Papermat sono completamente riciclabili. A nostra volta ricicliamo gli scarti 
della produzione rimettendoli nel mercato del recupero
Papermat papers are completely recyclable. We in turn recycle production waste by putting it back on the recovery market



S T E E L

STE.

501
STE.

502

STE.

503
STE.

504

PAPERMAT®

tovaglietta americana | placemat 
50x35
oro rosa | rose gold
box 

tovaglietta americana | placemat 
50x35
bronzo | bronze
box 

tovaglietta americana | placemat 
50x35
oro | gold
box 

tovaglietta americana | placemat 
50x35
antracite | anthracite
box 

98

tutte le tovagliette Papermat possono essere realizzate in misure e colori extra catalogo*
all Papermat placemats can be made in extra catalog sizes and colors*

 *refer to the sales department for any information



C O C O

COC.

501
COC.

502

COC.

503
COC.

504

PAPERMAT®

tovaglietta americana | placemat 
50x35
verde | green
box 

tovaglietta americana | placemat 
50x35
salmone | salmon
box 

tovaglietta americana | placemat 
50x35
lavanda | lavender
box 

tovaglietta americana | placemat 
50x35
grigio | grey
box 
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The Luxe® è il prodotto in brevetto per eccellenza di BIT; creato 
attraverso processi di lavorazione liberi dai dettami della moda e dallo 
scorrere del tempo. Un elemento prezioso, unico, inimitabile.

The Luxe® is the patented product par excellence of BIT; created 
through manufacturing processes free from the dictates of fashion 

ESCLUSIVI SOTTOBICCHIERI REALIZZATI A MANO

EXCLUSIVE HAND CRAFTED COASTERS

pantographic
bright colors
&
high definition print

colored border

The Luxe® è il prodotto in brevetto per eccellenza di BIT; creato
attraverso processi di lavorazione liberi dai dettami della moda e dallo
scorrere del tempo. Un elemento prezioso, unico, inimitabile.

The Luxe® is the patented product par excellence of BIT; created 
through manufacturing processes free from the dictates of fashion

ESCLUSIVI SOTTOBICCHIERI REALIZZATI A MANO

EXCLUSIVE HAND CRAFTED COASTERS

pantographic
bright colors

g

&
high definition print

colored border



The Luxe® è il prodotto in brevetto per eccellenza di BIT; creato 
attraverso processi di lavorazione liberi dai dettami della moda e dallo 
scorrere del tempo. Un elemento prezioso, unico, inimitabile.

The Luxe® is the patented product par excellence of BIT; created 
through manufacturing processes free from the dictates of fashion 

ESCLUSIVI SOTTOBICCHIERI REALIZZATI A MANO

EXCLUSIVE HAND CRAFTED COASTERS

105

pantographic
bright colors
&
high definition print

colored border



S Q U A R E  C O A S T E R S

sottobicchiere | coaster
10x10
bianco ghiaccio | white ice
box 

sottobicchiere | coaster
10x10
champagne | champagne
box 

sottobicchiere | coaster
10x10
grigio chiaro | light grey
box 

sottobicchiere | coaster
10x10
tortora | taupe
box 

TLX.

102

TLX.

101

TLX.

103
TLX.

107

THE LUXE®

106 info personalizzazioni pag. 122 |

il sottobicchiere è un ospite esclusivo per atmosfere impeccabili
coaster is an exclusive guest for unforgettable atmosphere



C I R C L E  C O A S T E R S

sottobicchiere | coaster
ø 10
bianco ghiaccio | white ice
box 

sottobicchiere | coaster
ø 10
champagne | champagne
box 

sottobicchiere | coaster
ø 10
grigio chiaro | light grey
box 

sottobicchiere | coaster
ø 10
tortora | taupe
box 

TLX.

302

TLX.

301

TLX.

303
TLX.

307

THE LUXE®

108

lo stile inconfondibile dell ’eleganza italiana: il sottobicchiere tondo, un’icona senza tempo
the unique style of Italian elegance: the round coaster, a timeless icon



C I R C L E  U N D E R P L A T E S

sottopiatto | underplate
ø 20
bianco ghiaccio | white ice
box 

sottopiatto | underplate
ø 20
champagne | champagne
box 

sottopiatto | underplate
ø 20
grigio chiaro | light grey
box 

sottopiatto | underplate
ø 20
tortora | taupe
box 

TLX.

602
TLX.

603
TLX.

607

TLX.

601

THE LUXE®

110

il poliestere utilizzato per la realizzazione dei prodotti a marchio The Luxe proviene dal 
riciclo di materie plastiche attraverso un processo meccanico a basso impatto energetico
the polyester used to realize The Luxe products comes from the recycling of plastic materials through a mechanical 
process with low energy impact



Itatur, sum que quo corro imi, voluptatus, sitata quatiatendus es mo ma dolut erunt, 
qui odis duciminum cus alia iume sum aut que dere praepta

Itatur, sum que quo corro imi, voluptatus, sitata quatiatendus es mo ma dolut erunt, 
qui odis duciminum cus alia iume sum aut que dere praepta

T H E  L U X E
THE LUXE®

T H E  L U X E
THE LUXE®
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Itatur, sum que quo corro imi, voluptatus, sitata quatiatendus es mo ma dolut erunt, 
qui odis duciminum cus alia iume sum aut que dere praepta

Itatur, sum que quo corro imi, voluptatus, sitata quatiatendus es mo ma dolut erunt, 
qui odis duciminum cus alia iume sum aut que dere praepta

T H E  L U X E
THE LUXE®



Towellness®

e pulizia contemporanee. Stile nordico, design minimal, sconsiderata 
innovazione: l’essenza di ogni prodotto best in table.

Towellness®

and cleaning needs. Nordic style, minimal design, reckless innovation: 
the essence of each best in table product.

L’ASCIUGAMANO READY TO REUSE

THE READY TO REUSE TOWEL

117
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H A N D  T O W E L S

asciugamano | hand towel 
30x40
bianco | white
box 

asciugamano | hand towel 
33x40 f/6
bianco | white
box 

TOW.

101
TOW.

106

TOWELLNESS®

comfort e resistenza: il fitto intreccio delle sue fibre rendono le salviette Towellness 
estremamente morbide e durature
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B A T H  T O W E L S

telo bagno | bath towel 
60x100
bianco | white
box 

telo bagno | bath towel 
40x60
bianco | white
box 

telo bagno | bath towel 
100x170
bianco | white
box 

telo bagno | bath towel 
80x40
bianco | white
box 

TOW.

103

TOW.

102

TOW.

105
TOW.

108

TOWELLNESS®

le salviette e i teli mare a marchio Towellness possono essere riutilizzati più volte
Towellness wipes and beach towels can be reused many times

può essere utilizzato più volte | ready to reuse prodotto imbustato singolarmente | individually packed product



e formati speciali, immagini e geometrie inaspettate per un’identità 
unica e sempre nuova. Il decoro, il ricamo e la stampa personalizzata 

and sizes, unexpected images and geometries for a unique and always 

PRODOTTI PERSONALIZZABILI

123



su misura | handmade

sappiamo che “tutti nascono unici, ma solo pochi continuano ad 
esserlo”. In best in table vogliamo esaltare il vostro valore, dare 
forma alle vostre idee e realizzare i vostri importanti progetti di 
identità di brand. Per questo lavoriamo su progetti PERSONALI e 
non personalizzati; attraverso proposte cha parlano di VOI, uniche 
e irripetibili. Lo facciamo con passione, tradizione ed innovazione; 
riferendo sempre maggiore attenzione ad ogni tratto, ad ogni 

we know that “everyone is born unique, but only a few continue to be 
so”. At best in table we want to enhance your value, give shape to your 
ideas and realize your important brand identity projects. This is why we 

that talk about YOU, which are unique and unrepeatable. We do it with 
passion, tradition and innovation; paying more and more attention to 
every line, every nuance, every single (incomparable) detail.
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Napkin

Napkin

Napkin

Napkin book fold

Napkin

Napkin

Napkin cutlery

Napkin mini cutlery

Placemat

Napkin

Napkin

Napkin book fold

Napkin cutlery

Napkin

Napkin

Napkin cutlery

Napkin

Napkin cutlery

Placemat

Napkin

Napkin mini cutlery

Napkin

Napkin 

Napkin

Pocket

BIO.101 

BIO.102

BIO.112

BIO.108

BIO.107

BIO.109

BIO.104

BIO.110

BIO.105

BIO.501

BIO.111

BIO.113

COL.1XX

COL.90X

COL.60X

COL.40X

LON.10X.B

LON.60X.B

OSL.10X

OSL.60X

OSL.50X

LOW.10X

LOW.80X

CAN.70X

FRA.10X

FRA.40X

POC.10X

Bio White

Bio White

Bio White

Bio White

Bio White

Bio White

Bio White

Bio White

Bio White

Bio White

Bio White

Bio White

Bio Color

Bio Color

Bio Color

Bio Color

Bio Londra

Bio Londra

Bio Oslo

Bio Oslo

Bio Oslo

Bio Low

Bio Low

Bio Canvas

Bio Frame

Bio Frame

Bio Pocket

Formato |
Shape

Formato |
Shape

Codice |
Code

Codice |
Code

Dimensione |
Size

Dimensione |
Size

Linea |
Line

Linea |
Line

Min. ordine |
MOQ (pcs)

Min. ordine |
MOQ (pcs)

Colori |
Colors

Colori |
Colors

Pagina |
Page

Pagina |
Page

Produzione
 |

Production 
(weeks)

Produzione
 |

Production 
(weeks)

BIO BAMBOO®

Napkin

Napkin

Placemat

OXF.10X

OXF.70X

OXF.50X

Oxford

Oxford

Oxford 65

NAP.INK®

Towel

Towel

Towel

TOW.101

TOW.106

TOW.105

Hand Towel

Hand Towel

Bath Towel

Coaster

Coaster

Underplate

TLX.10X

TLX.30X

TLX.60X

Square

Circle

Circle

Placemat LIN.50X Linen

Napkin HEM.101 Bio Hemp

TOWELLNESS®

new THE LUXE®

PAPERMAT®

BIO HEMP®
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Il logo in impressione deve essere sempre necessariamente più scuro rispetto alla base di stampa | 
The imprinted logo must always be darker than the background

I tempi di produzione sono esclusivamente indicativi; possono risentire di sensibili variazioni |

C U S T O M  I N F O

info di personalizzazione

commerciale per ogni approfondimento |

for any information

I costi di realizzazione clichè di stampa variano a seconda dei formati, modelli, pieghe |
The clichè costs vary according to the formats, patterns and folds



C O N T A C T S

online

visita il nostro sito | visit our website
www.bestintable.com

scopri il nostro Linktr.ee | stay tuned with Linktr.ee
https://linktr.ee/bitbestintable

mail

scrivici | write us
info@bestintable.com

phone

chiamaci | call us
+39 0341 201313

social

seguici su | follow us

address

vieni a trovarci | come to visit us
BIT srl - Via Manzoni, 25
I-23868, Valmadrera (LC) - Italy linkedin.com/company/bestintable

instagram.com/bestintable

pinterest.it/bestintable



cambiamento. Non un cambiamento tattico. Non un foro da 6 mm e nemmeno una punta di 
trapano da 6 mm. Un cambiamento a livello emotivo. Lo realizziamo interessandocene al punto 
da voler cambiare una cultura ed essendo abbastanza coraggiosi da sceglierne solo una. Quella 
che abbiamo deciso di raccontarvi.

there is a gap in the market where our improvement can bring about a boundless change. Not a tactical 
change. Not a 6 mm hole and not even a 6 mm drill bit. An emotional change. We do this by being so 
interested in changing a culture and being brave enough to choose just one. And that's what we decided 
to tell you about.




